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arrivals of English and French ships to Ryukyu] is a manuscript dated
1846. There are also other manuscripts of similar title and content

dated around the mid-19th century.

Meiji Restoration

Ryukyu shobun [Disposition of Ryukyu] in three volumes and in
two books, 1879, is an official Japanese government publication con-
taining documents and correspondence between the governments of
Japan and Ryukyu on the subject of converting the Ryukyu kingdom
into Okinawa prefecture under the administration of Meiji Japan.

It was compiled by Matsuda Michiyuki, Chief Secretary of Home Affairs,
who was in charge of the entire negotiation from 1875 to 1879.

It was published in Tokyo in 1980 as a part of the Ryukyu shozoku
mondai kankei shiryo [Materials related to the issue of Ryukyu's

dual sovereignty].

1f Ryukyu shobun presents the Japanese govérnment's perspective
on the matter, the Ryukyuan perspective is presented in such works
as Sho Tai-ko jitsuroku [Authentic record of Marquis Sho Tail, a
biography of the last king of Ryukyu by Higaonna Kanjun in 1924,
and Ryukyu kembunroku ichimei haihan jiken [Ryukyuan records from
personal knowledge; or, Events related to the abolition of the han]
written by Kishaba ChGken, aide to King Shé Tai, in 1879. Subse-
quently published in 1914 and 1952, the latter included some other
equally important writings of Kishaba Choken, revealing Kishaba's
firsthand knowledge about the unprecedented changes in the history
of Okinawa and the demise of the kingdom.

Apart from the records of the main protagonists, Matsuda,

Sho Tai, and Kishaba, some sidelight is shed in the following
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documents. Only recently made available to the public is Ryukyu
ikken [Ryukyuan affair], containing ten booklets of diplomatic cor-
respondence between Japan and China on Japan's annexation of Ryukyu
and translations into Japanese of foreign press articles on the sub-
ject dated between May 10, 1879 and December 12, 1879. Meiji juni-
nen Ryukyu shutchd nikki [Diary of a tour of duty to Ryukyu in 1879]
is an original manuscript diary by Oka Tadasu, a Japanese police
officer. As Oka made his frequent night patrols of the city of

Naha, rocks were sometimes thrown at him under the cover of darkness,
yet he observed the demise of the island dynasty with sympathetic
eyes and even shed tears to see King ShG Tai and his officials forced
to vacate Shuri Castle. Could it be because he was reminded of the
similar fate which had so recently befallen his own Niigata do-

main?

Internal Affairs

On life in Ryukyu during the 18th century, there is Tobe Yoshi-
teru's Oshima hikki [Oshima notes], 4 volumes, Ms., 1761l. Tobe,
a samurai of Tosa province, wrote the Oshima hikki based upon his
interview with Shiohira Pechin, a Ryukyuan official, aboard a ship
which was cast ashore on Oshima beach in Tosa. Sai On (1682-1761),
one of the ablest statesmen in Ryukyuan history, left his Hitori
monogatari [Soliloquyl, 1749, and Sai-shi Gushican oyakata Bunjaku
anbun [Autobiography of Sai On], 1757, for us to learn about the
Ryukyuan society of the 18th century.

For the 19th century, there is a thick, two volume book entitled
Ryukyu jiin kurikata keizail kiroku [Economic records of a Ryukyuan

temple], which is actually an account book of an aristocratic family
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of Shuri in the year 1879, It is an excellent source for the study
of how the life of an aristocratic family was affected by the great
social and political upheaval of the Meiji period. Another report,
Okinawa-ken zatsuroku [Miscellaneous records of Okinawa], ca. 1887
by an anonymous writer, probably a Japanese official, also yields

valuable knowledge about Okinawa after the Meiji Restoration.

Aﬁerican Occupation

The Hawley Collection includes about 400 titles in English and
other European languages. The majority by far are in English, and
many are documents and records of the United States Civil Administra-
tion of the Ryukyus and its antecedent military governments. These
are basic sources for any study of the U.S. control of Okinawa for
the twenty-seven year period from 1945 to 1972, Of importance are
the Summation of U.S. Army Military Govermment Activities in the
Ryukyu Islands, U.S. Army Far East Command, which covers the early
occupation years from 1946, Civil Administration of the Ryukyu Is-
lands, Civil Affairs Activities in the Ryukyu Islands, The Ryukyu
Islands, Prevar and Postwar, Ryukyu Islands Facts Book, U.S. Civil
Administratio.n' of the Ryukyu Islands, and messages to the Ryukyuan
Legislature from several High Commissioners. Complementing these
official documents are some newspapers. The American—-published
Okinawa Morning Star (in microfilm), a daily, usually favored the
U.S, in any controversy between the U,S. military and the local
populace. For Okinawan views and reactions, often critical of the
U.S. policy in Okinawa, there are English translations of editorials
and news highlights of the Japanese language Okinawan newspapers

for the fifties and sixties, and a complete set of the Okinawan-
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published English language Weekly Okinawa Times for December 1965
to November 1966.

In addition to the above, for background on the American occu-
pation of Okinawa, students will find interesting a 120 page mimeo-
graphed book, The Okinawas [sic] of the Loo Choo Islands: A Japanese
Minority Group, compiled by the Office of Strategic Services, U.S.
Department of the Army, Honolulu, 1944. Written by Professor
Alfred M. Tozzer of Harvard University, the study is based on
surveys and interviews with Okinawan residents of Hawaii as well
as on published sources. As its subtitle indicates, the book views
the Okinawans as a minority group within Japan and emphasizes the
cleavage between the Okinawans and the naichi Japanese from other
prefectures. This study, seemingly made primarily for use by the
anticipated American occupation authorities, probably had an im-
portant influence upon occupation policy decisions which did try
to play up the "uniqueness of the Okinawan culture" and the Oki-

nawan's separate identity from the Japanese.

Great Loo Choo ,

On thé oid,.idyllic days of the Great Loo Choo, let it suffice
here to mention a few books of prominence. First there are Captain
Basil Hall's Account of a Voyage of Discovery to the West Coast of
Corea and the Great Loo Choo, 1818, John McLeod's Narrative of a
Voyage, in His Majesty's Late Ship Alceste, to the Yellow Sea, along
the Coast of Corea, and through the Numerous and Hitherto Undiscovered
Islands, to the Island of Lewchew; with an Account of Her Shipwreck
in the Straits of Gasper, 1818, and the second and third revised

editions of the same. Both of these accounts paint flattering
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pictures of Ryukyu islanders. Basil Hall, in particular, is the
source of the oft repeated characterization of Ryukyuans as "people
who are ignorant of the arts of war." A contrasting critical view
is provided in "Diary of the Rev. Dr. Bernard Jean Bettelheim, Mis-
sionary to the Loochoo Islands, Japan, 1846-1854" and "Letter from
B. J. Bettelheim..." in Chinese Repository (Canton), XIX, 1850.
While Commodore Perry's three volume Narrative of the Expedition
of an American Squadron, 1956, gives a rather faithful last look at
old Ryukyu, for the period following the unprecedented political and
social upheaval of the Meiji Restoration, there are the writings of
Captain Basil Hall's grandson, Professor Basil Hall Chamberlain,
who was teaching linguistics at the Imperial Tokyo University at
the time. In addition to five articles on Ryukyuan customs and
language, he published the famous Essay in Aid of a Grammar and
Dictionary of the Luchuan Language in 1895. However, Charles S.
Leavenworth's The History of the Loo Choo Islands, published in Hong
Kong in 1905, is probably the first general history of Ryukyu writ-

ten in English.

Literature

The Hawley Collection is also important for the study of Oki-
nawan literature. Though there are numerous publications on both
the pre-war and the post-war literature of Okinawa, only a few old,
rare items will be mentioned here. It is said that Tsukuda Hyosuke,
of Iwami province, who worked for Otaka Yikan, a doctor in Satsuma,
resided in Okinawa for ten years, from 1587 to 1597. Having passed
the age of eighty, he became the priest known as J6sai. In 1712,

Kusakabe Kagehira wrote Josai's story of Ryukyu as Josai hoshi
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Ryukyu-koku tokai-ki [Record of travel to Ryukyu by Priest JGsail]

or Josai Ryukyu monogatari [Josai's tale of Ryukyul in 1712. It
must have been widely circulated, as tnere are five different ver-
sions in the Hawley Collection. Next, we should mention the mil-
itary tales of Satsuma's invasion of Ryukyu in 1609. The invasion,
of course, is historical fact, but most of the stories are made up
and embellished with fanciful details rather than reflecting factual
historical records. Therefore, they should be treated as historical
fiction. Most of the works are undated and anonymous, but they seem
to have been written by samurai of Satsuma. Manuscript copies were
made from other copies. Most bear similar titles such as Shimazu
Ryukyu kassen-ki [Record of the war between Shimazu and Ryukyu],
Ryukyu seihitsu-ki [Record of the pacification of Ryukyu], or Ryukyu
setbatsu-ki [Record of the conquest of Ryukyu]. The latter, dated
1763, seems to have been used as a text by the Joruri ballad racon-
teurs.

These military tales apparently were quite popular, but by far
the most impoftant publication, one which made the name "Ryukyu"
familiar to thé’érdinary Japanese citizen, was the Chinsetsu yumi-
harizuki [Strange tales of the master archer], an epic tale of the
master archer, Chinzei HachirG Minamoto Tametomo, written by Kyokutei
Takizawa Bakin in 1806-1810. Minamoto Tametomo (1139-1170) was a
warrior hero of the famed Minamoto clan. According to legend, he
landed on Okinawa in 1165. He married the sister of the Lord of
Osato in southern Okinawa, and from their union was born a boy who
grew up to be Shunten, the founder of the first historical Ryukyuan
dynasty, who ruled from 1187 to 1237. The great novelist Takizawa
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Bakin based his Chinsetsu yumiharizuki upon this historical legend,
The Hawley Collection has a number of editions including the orig-
inal woodblock prints dated 1806~1810, in thirty volumes, and re-
publications in modern editioms.

The oldest extant literary work by an Okinawan is the Omoide-
gusa manuscript [Draft of reminiscences], dated 1700, by Shikina
Seimei (1651-1715). Shikina also compiled the first lexicon of
the Okinawan language, Konkd kenshi#i [Collection of words of virtue],
in 1711. Other old manuscripts include the Mimochi monogatari
[Story of personal doings] on which is inscribed the signature of
the owner, Gushiken-nya of Motobu District and the date 1748, the
Ryukyu kojo-den [Biographies of filial women in Ryukyu], dated 1835,
and the Heijo kanai monogatari [Common household tales], undated.
Ryukyu odori kydogen [Ryukyuan dance drama] by Murasaki Chowa, a

samurai from Kumamoto Prefecture, was published in 1893.

Poetry

The first anthology of Ryukyuan poems,. Omoro 8oshi [Draft of
sensations], in twenty-two volumes, was compiled by the Royal Govern-
ment of Ryukyﬁ'on several occasions between the early 16th century
and the early 17th century. The poems are said to be comparable to
those of the Man'yoshii and the Norito of Japan. The oldest extant
manuscript copy is that of 1710; known as the Sho Family copy, it
is in the Okinawa Prefectural Museum. The Hawley Collection has
the first published work, Kotei Omoro soshi [Revised Omoro soshi]
1925, by Tha Fuyud (1876-1947), who has been called the Father of
Okinawan studies. TIha's Kotei Omoro sOshi, in three volumes, was

issued as a limited edition of 600 copies. Recent publications
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such as the KOhon Omoro sOshi [Revised book of Omoro sfshi], by Naka-
hara Zench® and Hokama Shuzen in 1965, and the Omoro sfshi jiten
[Dictionary of Omoro sUshi], by the same authors in 1967, and others,
have been added to the collection.

A pioneer student of Ryukyuan literature and language in modern
times was Tajima Risaburd. His Ryukyu bungaku kenky@l [Studies in
Ryukyuan literature], published in 1924, is essentially a re-issue
of his earlier work, Ryukyu-go kenky@ shiry? [Materials for the
study of the Ryukyuan language], in 1898. Tajima was responsible
for leading the aforementioned Iha Fuyl, his former student at the
Okinawa First Prefectural Middle School, into the study of Ryukyu.
During his lifetime, Iha produced more than thirty-four works and
numerous articles in the fields of Ryukyu linguistics, history, and
culture.

There are numerous materials in the field of ryWika (Ryukyuan
short poems) and waka (Japanese short poems). Among them are two
manuscript copies of the Iroha-uta (Ryukyuan poems arranged according
to the Iroha syllabary) said to be the works of Sai On (also known
as Gushichan Bdﬁjaku). One copy is dated 1881. The poems are
mostly didactic and moralistic. There are also two copies of Oki-
nawa-shi [Okinawa collection] compiled by Giwan ChoGho (1823-1876),
who is often referred to as Okinawa's "last great statesman,"

This anthology contains 1,439 waka by 109 individuals. One copy is
dated 1870, the other, 1876. There is also an unusual anthology
entitled Kyogi Iroha shika [Iroha syllabary poems in parody] by Yoin
Chio., The manuscript copy is dated 1835. YO6in ChiG is a pseudonym

meaning "an old fool in the shade of a banyan tree." This work
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consists of satirical poems in both Ryukyuan and Chinese. It would
be interesting to know the identity of the parodist as parodies are
very rare in Ryukyuan literature, Most Ryukyuan poems are quite
somber and sanctimonious,

For the study of scroll inscriptions and tablets, there is a
manuscript book which incorporates the two volumes of a work en-
titled Ochaya no okakemono narabi ongaku okaketoko ji utsushi
[Copies of the inscriptions of scrolls and tablets in the Uchaya
Hall], produced ca., 1860, It contains copies of the calligraphic
inscriptions of numerous scrolls and hanging tablets which decorated
the walls and alcoves of Uchaya Udun Hall in Sakiyama Ward in Shuri,
one of the favorite places for social gatherings of the aristocrats
of Ryukyu since the days of King ShG Tei (1669-1709). In this work,
numerous copies, on papers of different qualities and sizes, and in

different hands, are bound together in simple fashion.

Music

There are relatively few materials relating to the field of
music, probab}y reflecting the inherent difficulty of recording in
writing what:ié evanescent and fleeting. In addition to some books
and manuscripts of popular folk songs of Ryukyu, there are a few
books of kunkunshi, a type of musical notation or score invented
by Yakabi Choki (1718-1775). Oshiro Hikogor® published several
books of folk songs and kumkunshi, one of which is Ryukyu gakuten
kunkunshi [The kunkunshi: a Ryukyu music book], 1925. On the subject
of modern, theoretical studies, there is Tanabe Hisao's "Uta to
odori no kuni--Ryukyu'" [Ryukyu: country of songs and dances] in

Keimei-kai dai-hachikai kDenshii [The eighth lecture series of the
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Keimei-kai], 1923. A theoretical analysis of many aspects of Ryu-—
kyuan music is presented by Tomihara Shusei in his Ryukyu ongaku

ko [A study of Ryukyuan music], published in 1934. Another impor-
tant study is Serei Kunio's Okinawa kayd shiron [A history of Oki-
nawan ballads and music], published in seventy-six installments in
the Ryukyu Shimpd, in 1941, On the samisen, the basic instrument

of Ryukyuan music, Ikemiya Kiki wrote Ryukyu samisen hokan [Treasure

book of the Ryukyuan samisen] in 1954,

Handicrafts and Manual Arts

In contrast to music, the fields of handicrafts and manual
arts seem well represented, First, there are the Ryukyu no orimono
[Ryukyuan textiles], published in 1939 in a limited edition of 100
copies, with fifty-nine swatches of Ryukyuan fabrics pasted on
separate leaves, and the Bashdfu monogatari [Chats about abaca
cloth], published in 1943, Both works are by Yanagi Muneyoshi,
also known as SGetsu, The team of Tanaka Toshio and Reiko pub-
lished the Okinawa orimono kireji no kenky@ [A study of Okinawan
textile fabrics], with Japanese and English texts, in 1952. Con-
cerning the binbaia{'a distinctively Ryukyuan textile, there are
the Bingata ko Ryukyu [Color-print textiles of 01d Ryukyu], edited
by Yamamura Koka, 1928, with two swatches and thirty-three plates
in full color illustrating the bingata design; Ryukyu no bingata
[Ryukyuan color-print textiles], with actual samples of dyed tex-
tiles, published in 1954 by Riichi ShGten Store; and Ko Ryukyu
katagami [Stencils of 01d Ryukyu], by Kamakura Yoshitard, published
in 1958, Other works of interest are Ryukyu senshoku methin-shi

[Collection of outstanding works of Ryukyuan dyeing and weaving],
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two volumes, 1955, by Nakagawa Isaku and Akashi Someto; Ryukyu-gire
[Ryukyuan cloth], a text of forty pages with swatches of actual
fabrics, by Omichi Hiroo, 1952; and Ryukyu no katatsuke [Ryukyuan

prints], with samples of printed cloth, by Serizawa Keisuke, 1943,

Industrial Arts

On ceramics, first to be mentioned should be Nankai kotogji [01d
porcelain from the Southern Seas] by It0 Ch@ita and Kamakura Yoshi-
tarco in 1937. This is a large, distinguished volume reporting on
numerous porcelain bowls, jars, dishes, etc., unearthed not only in
Okinawa but also in southern Celebes. Also worthy of mention is
the March 1939 edition of Gekkan kdgei [Monthly industrial arts]
which, devoted to Ryukyuan ceramics, contains commentaries and ar-
ticles by Yanagi Muneyoshi, Kawai Kanjiro, Higa Keijo, Hamada Shoji,
and Yamazato Eikichi.

On lacquer ware, there is Ishizawa Hy6go's Ryukyu shikki ko
[Treatise on Ryukyuan lacquer ware], 1889. This study was made
under the auspices of the Okinawa prefectural government. The book
begins with a history of Okinawan lacquer ware, and it faithfully
preserves the intricate designs of lacquer ware produced from 1714
to 1870.

On architecture, there is a magnificent volume by Tanabe Tai
and Iwaya Fujio, Ryukyu kenchiku [Ryukyuan architecture], 1937,
Following a general discussion of Ryukyuan architecture, there

' are detailed descriptions and photographs of castles, the royal
palace, shrines, temples, gardens, bridges, tombs, and epitaphs,
many of which were destroyed during World War II.

Finally, mention should be made of the Ryukyu gangu no zu
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[Pictures of Ryukyuan toys] published by Ozaki Seiji in 1936. It
contains a set of fifty-five color woodblock prints of traditional
Ryukyuan handmade toys, which have long since been swept away by
the tide of factory manufactured tin toys from Japan. Faithfully
preserved in the bright colors of Okinawa, the Juriwna dancers,
fighting cocks, drums, red-devil masks, kites, etc., in this book
bring to mind the annual May 4th toy market in the town of Naha
and arouse our nostalgia for the things of our childhood forever

lost.

Satsuma Materials

This concludes our summary review of the Ryukyu Collection,
but brief comments should be made regarding Satsuma materials which
are extremely important to the study of 0l1d Ryukyu. Although nom-
inally a "kingdom" vis-a-vis foreign nations, Ryukyu after 1609
was a territory of the daimyo of Satsuma. Thus, the history of
Ryukyu after 1609 cannot be fully comprehended without an under-
standing of the history and society of Satsuma and Japan. That
is to say, whilé it is important to study Ryukyu proper, it is also
necessary to keeb’in mind the influence of Satsuma and Satsuma-
Ryukyu relations., Of all the factors which influenced Ryukyu,
probably none was as important as that of Satsuma, especially in
recent history. Therefore, efforts have been made to supplement
the Hawley Collection with source materials on Satsuma. The Satsuma
materials number about one thousand titles.

Among these are standard works such as the Kagoshima kenshi
[History of Kagoshima Prefecture], the Sappan kaigunshi [Naval his-

tory of Satsuma], Dai Saigd zenshii [Complete works of the great
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Saigdl, the Satsu-Gh-Jitsu chiri sankd [Geographical references to
Satsuma-Osumi-HylGga Provinces], the Shimazu kokushi [History of Shi-
mazu Domain], the Sappan shidan-sh% [Collection of the historical
talks of Satsuma-han], the Hanpd-shfl: Kagoshima-han [Collection of
han laws: Kagoshima-han], and the Shimazu Nariakira monjo [Documents
of Shimazu Nariakira]. There are also local history gazetteers
such as the Naze shi-shi [History of Naze City], the Bonotsu kyddo-
shi [Local history of Bonotsul, the Kakutdin Imuda-gd shi [Local
history of Kakutdin Imuda District], etc. In addition, there are
a considerable number of local district and village administrative
records as well as agricultural, tax, census, and genealogical
records which, preserved by old families, were hand-copied by Pro-
fessor Haraguchi Torao, of Kagoshima University, over many years.
Central to these records is the Sappan kyuki zatsuroku [01d
records of Satsuma Domain], by the father-son team of Ijichi Sueyasu
and Suemichi. This work, numbering several hundred volumes, pre-
serves the official documents of Satsuma in chronological order.
Fundamental sources on the social and political structure of the
Satsuma-han include the Sappan seiyd-roku [Summary of the government
of Satsuma] and the Retchd seido [Institution of successive genera-
tions], both as xerox copies of the original and in the printed
version, Other works on Satsuma are the Nagasaki kosho ikken [On
trade in Nagasaki], the Kanki gukd [History of Satsumal, the Seike?
zusetsu [Botanical encyclopedia], Oshima setsuran [Glimpses of
Oshima], Kokuji O0sho shiryc [Sources on the affairs of government],
and Tokun© TsUshG's T'slishd roku [TstUshd's encyclopedia of Satsuma],.
Several manuscripts with such variant titles as Joshi-sama
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otori no setsu okotaegaki [Answers to the bakufu inspectors during
their visit] or Shosho ni oite okotaesubeki taigai oboe [Memorandum
of answers which should be given at several places], etc., are Sat-
suma~han memoranda to district and village officials providing them
a set of authorized answers to all the questions which might possibly
- be put to them by the Tokugawa bakufu inspectors. The practice of
dispatching the bakufu inspectors to the daimyo domains to oversee
their governance began in 1633. At first it appears to have been
effective, but before long the daimyo came up with effective counter-
measures in the form of these memoranda of officially prepared
responses. The contents cover almost all aspects of the han gov-
ernment but, interestingly enough, whenever the questions touch

upon Ryukyu, answers invariably become very simple or deliberately
evasive, revealing one aspect of Satsuma's policy on Ryukyu vis-a-

vis the Tokugawa government,

Bibliographies

At the outset of this essay, brief mention was made of two
bibliographies by Shunzo Sakamaki. For those who wish additional
bibliographies ,: Géorge H. Kerr's Okinawa: The History of an Island
People, 1958, has a still useful bibliography. For the post-1945
period, there are two bibliographies in English: Norman D. King's
Ryukyu Islands: A Bibliography of English Titles, Pamphlet No.
550-4, Hdqrs., U.S. Army, Washington, D.C., and Ishikawa Kiyoharu's
Ryukyu kankei Ei-bun bunken mokuroku [Catalogue of English language
sources on Ryukyu] for 1945-1963, published by the University of
the Ryukyus Library, 1964. For the latter half of the 1960s, Kanna

Kenji wrote "Kaigai ni okeru Okinawa kenkyu to sono doko" [Okinawan
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studies overseas and its trend], Okinawa keiken, (May 1973), 46-55.
For the decade of the seventies, the present author wrote "Amerika
ni okeru Okinawa kenkyu no jokyo" [The state of Okinawan studies in
America in the 1970s], Okinawa Shiryo Hemshujo Kiyo [Bulletin of
the Historiographical Institute of Okinawa], No. 6 (March 1981),
1-24. A revised English version of the same article appears else-
where in this book. :

Only a very small number of books and records have been chosen
for comment froq the vast array of publications on Okinawa. This
choice has necessarily been a subjective one, but an effort has
been made to select representative works of major importance and
interest. Recent publications have not been included within the

scope of this paper.
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